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Safety precautions
Make sure to follow these instructions.

To prevent accidents, injuries or damage to property, please 
follow the instructions below.

WARNING Indicates potential hazard that could 
result in serious injury or death.

CAUTION
Indicates potential hazard that could 
result in minor injury or property 
damage.

Some parts of the safety precaution illustrations differ from the 
actual product.

 WARNING
 ►Plug and Cord
• Do not use with the cord bundled.
• Do not damage the cord or plug. 

Do not deface, modify, forcefully bend or pull the cord or 
plug. Also, do not place anything heavy on, twist or pinch 
the cord.

• Do not use when the plug or cord is 
damaged or hot.

• Do not wrap the cord around the main 
body when storing.

• Do not store or use the cord in a 
twisted state.

• Disconnect the plug by holding onto it 
instead of pulling on the cord.

• Always turn off the power switch and disconnect the plug 
from the household outlet after use.

• Insert the plug into the household outlet directly: 
Do not use with an extension cord.

• Fully insert the plug into a household outlet. Never use the 
appliance if the plug fits loosely.

• Always ensure the appliance is operated on an electric 
power source matched to the rated voltage indicated on 
the appliance.

• When the appliance is used in a bathroom, unplug it after 
use since the proximity of water presents a hazard even 
when the appliance is switched off .

• For additional protection, the installation of a residual 
current device (RCD) having a rated residual operating 
current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical 
circuit supplying the bathroom. Ask your installer for 
advice.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent (described in the 
warranty), or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard.

 ►In case of an abnormality or malfunction
• Immediately stop using and remove the plug if there is any 

abnormality or malfunction.
<Abnormality or malfunction cases>
- Air is not emitted
- Unit stops sporadically
- Interior becomes red-hot and smoke is emitted
- The appliance is damaged or deformed, or strange noise 

is emitted. 
Immediately request inspection or repair at an 
authorized service center.

 ►Maintenance
• When you see sparks around the air outlet while using the 

hot air setting, stop using and remove the lint on the air 
outlet and air inlet.

 ►This appliance
• Do not block, or insert hair pins or other foreign objects 

into the air inlet, air outlet, or ion outlet.
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• Do not leave the product with the power switch on.
• Do not keep within the reach of infants or young children. 

Do not let them use the appliance.
• Do not use in proximity of flammable materials (such as 

alcohol, benzine, thinner, spray, hair care product, nail 
polish remover).

• Never modify, disassemble, or repair. 
Doing so may cause ignition or injury due to abnormal 
operation. 
Contact an authorized service center for repair.

• Do not handle any part of the plug or appliance with wet 
hands.

• This appliance is not designed for commercial use, and is 
not intended for use without appropriate maintenance. 

• Do not immerse 
the appliance in 
water.

• Do not use or 
store the appliance 
near water.

• Do not use or store the appliance near bathtubs, showers, 
basins or other vessels containing water.

• This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

CAUTION
►To protect your hair

• Be sure to keep a distance 
of over 3 cm between the air 
outlet and your hair.

• Be sure to keep your hair at 
least 10 cm away from the 
air inlet to avoid hair getting 
tangled.

►Note the following precautions
• Do not drop or subject to shock.
• Do not use on children under 6 years old.
• Do not touch the air outlet, air boost nozzle, concentrator 

nozzle and diffuser which will become very hot.
• Do not use the appliance for any other purpose than 

drying hair.
►Note

• This hair dryer is equipped with an automatic overheating 
protective device. If the hair dryer overheats, it will switch 
to cool air mode. Switch off the hair dryer and unplug it 
from the household outlet. Allow it to cool down for a few 
minutes before using it again. Check that no fluff, hair, etc. 
is in the air inlets and outlets before switching it on again.

10 cm

3 cm

This symbol with prohibition 
sign in red on the appliance 
means “Do not use this 
appliance near water”.
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A Air outlet
B Air boost nozzle
C Ion outlet
D Air inlet
E Cool-shot button

The air remains cool while 
the cool-shot button is held 
down.

F Handle
G Ring for hanging
H Cord
I Plug

The shape of the plug 
differs depending on the 
area.

J Temperature selector
 EH-NE86

Hot

Professional Heat 
Protection
Cool*

Parts identifi cation

C

E

F

G

H

I

B

A

L

M

K

J

D

(Some instructions only use the illustrations of
EH-NE86 model to explain the product.)

How to remove the air boost nozzle
Insert your finger inside the nozzle 
to remove. 
• The nozzle is very hot after use, 

remove it after the nozzle cools down.
• If the nozzle needs to be removed 

immediately after use, use cold air to 
cool down the nozzle.

 EH-NE85
Hot

Heat Protection

Cool*

*Air temperature of Cool 
mode is close to room 
temperature.

K Power switch

High (Strong airflow)
Low (Gentle airflow)
Off

L Concentrator nozzle
M Diffuser EH-NE86
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How to use the hair dryer
Before using, always check that the power switch is at 
position “ ”, then plug into a household outlet.

11 Select the temperature of the airfl ow with the 
temperature selector (J).

22 Select the intensity of the airfl ow with the 
power switch (K), and then dry your hair.

33 Set the power switch to position “ ”, and then 
remove the plug from the household outlet.

 ►Air boost nozzle 
For drying hair quickly with high air pressure. High air 
pressure and squeezed strong airflow dry fast to blow off 
water droplets on hair.

 ►Concentrator nozzle 
For precise styling and blow drying, attach the concentrator 
nozzle to the hair dryer.
● Concentrator nozzle helps to focus and direct the airflow 

straight to hair for giving more control. 
 ►Diffuser EH-NE86  

For creating full-bodied hair with lots of volume and styling, 
attach the diffuser to the hair dryer.
● For people who want (hair with) volume on top: Apply the 

diffuser to your scalp at the top of your head, and move the 
diffuser in a circular motion.

● For people who want volume on their sides: Start from your 
ear and move the diffuser slowly along above your scalp 
toward the top of your head. Repeat 2 to 3 times.

● Drying wavy hair: Lay the wavy portion of your hair on the 
diffuser and dry from the bottom while pushing upward.

About ion
Ions are particles that combine negatively charged oxygen 
and moisture in the air, and cannot be seen through the naked 
eye.
(Ion generation method: High-voltage discharge) 

 ►Note
• You may notice a specific odor when using this hair dryer. 

This is not harmful to the human body.
• The effects of ion might not be felt by the following people. 

People with crimpy hair, strong curly hair, very smooth hair, 
short hair, or who have had a hair straightening perm in the 
last three or four months.

About Professional Heat Protection (EH-NE86)
This mode provides shiny and smoothness of hair with 
preventing overheating.
Automatically control optimized hot and cool alternative air like 
salon blow.

 ►Note
• Please use the professional heat protection without 

concentrator nozzle.

About Heat Protection (EH-NE85)
This mode provides constant and warm temperature to protect 
hair and scalp from heat.
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Maintenance
Always turn the power switch off and disconnect the 
plug from the household outlet. (Except when performing 
maintenance on the air outlet)

Maintaining the hair dryer
Clean the hair dryer when it gets dirty.
Clean the housing only with a soft cloth slightly dampened 
with tap water or soapy tap water.

 ►Note
• Do not use substances such as alcohol, nail 

polish remover or detergent (hand soap).
Doing so may result in malfunction or part 
cracks or discoloration.

• Do not leave the appliance with hairdressing 
products or cosmetics on it.
Doing so may cause deterioration of the plastic, 
leading to discoloration or cracks.

Maintaining the air inlet
Clean the air inlet once a month or more.
Wipe to clean lint, hair, or 
other matter from the air inlet 
with a tissue or toothbrush.

 ►Note
• Do not press or rub with 

your nails or sharp items.
Doing so may cause the air 
inlet to break.

If dust is attached to the 
inside, remove it with a 
vacuum cleaner.

Maintaining the air outlet
Clean the air outlet once a month or more.
Scrub to remove any dust, hair, etc. blocking the mesh. 
● The hair dryer should be plugged into the household outlet 

only in case of maintenance for the air outlet. 
● Set the temperature selector to “ ” and the power switch to 

“ ” for using cool airflow to blow away the dust, etc., as you 
scrub with the toothbrush.
 ►Note

• During maintenance, do not block the air inlet with your 
hands, etc.

• During or after maintenance of the air outlet, dust, etc. may 
scatter. Ensure that the hair dryer blows no dust, etc. from 
the air outlet before using. (Do not look into the air outlet.)

(Use a commercially available toothbrush.)

Maintaining the ion outlet
Clean the ion outlet about once every 6 months.
This maintenance allows the hair dryer to sustain the 
generated level of ion over a long period.
● Use commercially available 

cotton swabs. (We recommend 
the thin cotton swabs made for 
use with babies.)

● Softly insert the cotton swab 
until it stops (approximately 
6 mm), and turn it softly for 
2 or 3 times.

Ion outlet

Gently rub the tip of 
the needle portion

alcohol
polish 
remover
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Troubleshooting

Problem Possible cause Action

It switches frequently to cool air while using in 
“Hot” mode, or sparks can be seen within the 
body.
(These sparks are caused by the thermostat 
switch, the protective device, and are not 
dangerous.)

Lint has accumulated on the air inlet 
or air outlet. 
Hair or something is blocking the air 
inlet.

Remove accumulated lint.
Do not block the air inlet.

The hot air repeatedly turns into cool air.

The hot air is abnormally hot.

The plug is abnormally hot. The connection to the household 
outlet is loose.

Use a household outlet that fits 
securely.

Sparks are generated inside the ion outlet. Abnormality caused by a dirty 
electrode (needle portion).

Perform maintenance of the ion 
outlet.The ion outlet emits a noise (crackling noise).

If the problems still cannot be solved, contact the store where you purchased the unit or a service center authorized by 
Panasonic for repair.

Specifi cations

Product name Hair Dryer

Product model EH-NE86, EH-NE85

Power source  220 V   50 - 60 Hz  230 V   50 - 60 Hz  240 V   50 - 60 Hz

Power consumption 1 900 W 2 100 W 2 300 W

Accessory
EH-NE86 Air boost nozzle, Concentrator nozzle, Diffuser

EH-NE85 Air boost nozzle, Concentrator nozzle

This product is intended for household use only.
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ขอควรระวังเพñอความปลอดภัย
โปรดตรวจสอบใหแนõใจวา ไดปฏิบัติตามคําแนะนําเหลานี้

โปรดปฏิบัติตามคําแนะนําตอไปน้ีเพñอปองกันอุบัติเหตุ การบาดเจ็บ หรือ
ความเสียหายตอทรัพยสิน

คําเตือน แสดงถึงอันตรายท่ีอาจกอใหเกิดการบาดเจ็บ
สาหัสหรือเสียชีวิต

ขอควรระวัง แสดงถึงอันตรายท่ีอาจกอใหเกิดการบาดเจ็บ
เล็กนอยหรือความเสียหายตอทรัพยสิน

ภาพประกอบช้ินสวนบางรายการในขอควรระวังเพñอความปลอดภัยอาจ
แตกตางจากผลิตภัณฑจริง

 คําเตือน
► ปลั๊กและสายไฟ

• อยาใชในขณะท่ีสายไฟมวนรวมกันอยู
• อยาทําใหสายไฟหรือปลั๊กเกิดความเสียหาย 
อยาใหมีรอยตําหนิ ดัดแปลง งอหรือดึงสายไฟหรือปลั๊กแรงๆ และ
อยาวางส่ิงของที่มีนํ้าหนักมากทับสายไฟท่ีบิดอยูหรือกีดขวางสายไฟ

• อยาใชงานเมñอปลั๊ก หรือสายไฟรอนหรือเสียหาย
• อยาพันสายไฟเขากับตัวเครñองเมñอทําการจัด
เก็บอุปกรณ

• อยาเก็บสายไฟโดยการมวนหรือบิดหรือใชงาน
โดยท่ีสายมวนหรือบิดพันกันอยู

• ถอดปล๊ักโดยจับท่ีตัวปลั๊ก ไมดึงที่สายไฟ
• ปดสวิตชเปดปดและถอดปล๊ักออกจากเตารับ
ไฟภายในบาน หลังการใชงานเสมอ

• เสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับไฟภายในบานโดยตรง: 
อยาใชสายไฟพวง

• เสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับจนสุด หามใชงานเครñองใชไฟฟาหากปล๊ัก
ไฟหลวม

• ตรวจสอบใหแนõใจวา อุปกรณทํางานจากแหลงจายไฟฟาท่ีตรงกับ
อัตราแรงดันไฟฟาท่ีระบุไวบนตัวอุปกรณ

• เมñอใชเครñองเปาผมในหองนํ้า ใหถอดปล๊ักออกหลังจากใชงาน 
เพราะบริเวณท่ีใกลนํ้าอาจเปนอันตราย แมจะปดสวิตชเครñองแลว

• เพñอเพ่ิมการปองกัน ขอแนะนําใหติดต้ังอุปกรณปองกันไฟดูด-รั่ว 
(RCD) ท่ีมีคากระแสไฟฟาร่ัวตามกําหนดไมเกิน 30 มิลลิแอมแปร 
สําหรับวงจรไฟฟาท่ีใชในหองนํ้า หรือสอบถามคําแนะนําจากผูติดต้ัง

• หากสายไฟท่ีใหมาชํารุด ตองนําไปเปล่ียนกับผูผลิต ศูนยบริการของ
ผูผลิต (อธิบายอยูในใบรับประกัน) หรือผูใหบริการลักษณะเดียวกัน
เพñอปองกันการเกิดอันตราย

► ในกรณีท่ีเกิดความผิดปกติหรือเกิดความบกพรองข้ึน
• หยุดการใชงานทันทีและถอดปล๊ักออก หากพบวาอุปกรณมีการใช
งานที่ผิดปกติหรือไมทํางาน
<กรณีท่ีอุปกรณใชงานผิดปกติ หรือไมทํางาน>
- ไมมีลมออกมา
- ตัวเครñองหยุดการทํางานเปนชวงๆ
- ภายในตัวเครñองรอนมาก และมีควันลอยออกมา
- อุปกรณเสียหาย หรือผิดรูป หรือมีเสียงการทํางานผิดปกติออกมา 
ใหติดตอเพñอขอตรวจสอบ หรือซอมแซมที่ศูนยบริการท่ีไดรับ
อนุญาตทันที

► การดูแลรักษา
• เมñอคุณเห็นประกายไฟรอบๆ ชองอากาศออกในขณะท่ีใชลมรอน 
ใหหยุดการใชงาน และนําเสนใยออกจากชองอากาศออก และชอง
อากาศเขา
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► อุปกรณนี้
• อยาปด สอดก๊ิบ หรือส่ิงแปลกปลอมเขาไปในชองอากาศเขา 
ชองอากาศออก

• อยาเปดอุปกรณหรือสวิตชท้ิงไว
• อยาเก็บไวในท่ีท่ีทารก หรือเด็กเล็กเอ้ือมถึง ไมอนุญาตใหเด็กใชงาน
อุปกรณ

• หามใชอุปกรณในบริเวณใกลเคียงกับวัสดุท่ีติดไฟได (เชน 
แอลกอฮอล นํ้ามันเบนซิน ทินเนอร สเปรย ผลิตภัณฑดูแลผม 
นํ้ายาลางเล็บ)

• อยาดัดแปลง แยกช้ินสวน หรือซอมแซม 
การทําเชนนั้น อาจกอใหเกิดประกายไฟหรือไดรับบาดเจ็บ อันเนñอง
มาจากการใชงานที่ผิดปกติ ใหติดตอศูนยบริการเพñอทําการซอมแซม

• หามจับปลั๊กไฟ หรือ เครñองใชไฟฟาขณะมือเปยก
• อุปกรณนี้ไมไดออกแบบใหใชงานในเชิงพาณิชย และไมเหมาะท่ีจะ
ใชงานโดยไมดูแลรักษาอยางถูกตอง 

• อยาจุมอุปกรณนี้ในนํ้า
• หามใชงานหรือจัดเก็บ
เครñองใชไฟฟา
ไวใกลนํ้า

• หามใชงานหรือจัดเก็บ
เครñองใชไฟฟาไวใกลอางอาบนํ้า ฝกบัว
อางลางหนา หรือภาชนะบรรจุนํ้าประเภทอñนๆ

• ไมควรใหบุคคลซ่ึงเปนผูปวยทุพพลภาพทางรางกายหรือจิตใจ หรือ
ผูท่ีไมมีความรู หรือออนประสบการณ (รวมถึงเด็ก) ใชเครñองใช
ไฟฟานี้ เวนแตไดรับการควบคุมดูแลหรือสอนเก่ียวกับการใชเครñอง
ไฟฟาโดยผูรับผิดชอบตอความปลอดภัยของบุคคลเหลานั้น เด็กเล็ก
ควรมีผูควบคุมดูแลไมใหเลนเครñองใชไฟฟา 

 ขอควรระวัง
► การปกปองเสนผมของคุณ

• โปรดรักษาระยะหางมากกวา 
3 ซม. ระหวางชองอากาศออก
และเสนผม

• ตรวจสอบใหแนõใจวาชองอากาศ
เขาของอุปกรณเปาผมอยูหางจาก
เสนผมของคุณอยางนอย 10 ซม. 
เพñอปองกันเสนผมพันกัน

► ปฏิบัติตามขอควรระวังตอไปน้ี
• อยาทําอุปกรณตก หลน หรือหลีกเล่ียงการไดรับแรงกระแทก
• หามใชงานเครñองเปาผมนี้กับเด็กเล็กอายุต่ํากวา 6 ป
• หามสัมผัสชองอากาศออก หัวเปาเพ่ิมแรงลม หัวเปาเฉพาะจุดและ
หัวเปาแบบหวีขณะท่ีอุปกรณมีความรอนสูง

• หามใชงานเครñองใชไฟฟานี้เพñอวัตถุประสงคการใชงานอñนๆ นอก
เหนือจากการเปาผม

► หมายเหตุ
• เครñองเปาผมนี้มีอุปกรณตัดไฟอัตโนมัติเพñอปองกันความรอนท่ีสูง
เกิน หากเครñองเปาผมเกิดความรอนท่ีสูงเกินไป เครñองจะสับสวิตช
ไปเปนระบบเปาลมเย็น ใหปดสวิตชเครñองเปาผมและถอดปลั๊กออก
จากเตารับไฟภายในบาน ปลอยใหเครñองเปาผมเย็นลงประมาณ 
2 - 3 นาที แลวจึงเริ่มใชงานอีกคร้ัง ตรวจสอบวาไมมีขน เสนผม 
หรืออñนๆ ติดอยูท่ีชองอากาศเขาและชองอากาศออกกอนท่ีจะเปด
สวิตชอีกคร้ัง

10 cm

3 cm

สัญลักษณนี้ซึ่งมีเครñองหมายหาม
สีแดงอยูบนอุปกรณ หมายถึง 
“หามใชอุปกรณนี้ใกลแหลงนํ้า”
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A ชองอากาศออก
B หัวเปาเพ่ิมแรงลม
C ชองปลอยไอออน
D ชองอากาศเขา
E ปุม Cool-shot

เครñองเปาผมจะยังเปาลมเย็นใน
ขณะกดปุม Cool-short คางไว

F ดามจับ
G หวงสําหรับแขวน
H สายไฟ
I ปลั๊ก

รูปทรงของปลั๊กอาจแตกตางกัน
ในแตละพ้ืนที่

J ปุมเลือกอุณหภูมิ
 EH-NE86

รอน

โหมด Professional 
Heat Protection

เย็น*

รายละเอียดช้ินสวนท่ีสําคัญ

C

E

F

G

H

I

B

A

L

M

K

J

D

(คําแนะนําบางอยางจะใชภาพประกอบคําอธิบายผลิตภัณฑเปนรุน 
EH-NE86)

 EH-NE85

รอน

โหมด Heat Protection

เย็น*
*อุณหภูมิลมของโหมด “เย็น” 
มีความใกลเคียงกับอุณหภูมิหอง

K สวิตชเปด/ปด

แรง (ลมแรง)
เบา (ลมเบา)
ปด

L หัวเปาเฉพาะจุด
M หัวเปาแบบหวี EH-NE86

วิธีการถอดหัวเปาเพ่ิมแรงลม
สอดน้ิวเขาไปในหัวเปาเพñอถอดออก 
• หัวเปาจะมีความรอนหลังจากการใชงาน 
ใหถอดออกหลังจากปลอยใหเย็นลง 

• หากจําเปนตองถอดหัวเปาออกทันทีหลังจาก
การใชงาน ใหใชลมเย็นทําใหหัวเปาเย็นลง
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วิธีใชเครñองเปาผม

กอนใชงาน ตรวจสอบเสมอวาสวิตชเปดปดอยูท่ีตําแหนõง “ ” จากน้ัน 
เสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับ

11 เลือกอุณหภูมิของความแรงลมดวยตัวปรับอุณหภูมิ (J)

22 เลือกระดับของความแรงลมดวยสวิตชเปดปด (K) แลว
เปาผมใหแหง

33 ปรับสวิตชเปดปดไปท่ีตําแหนõง “ ” แลวถอดปล๊ักออกจาก
เตารับ.

► หัวเปาเพ่ิมแรงลม 
เพñอใหเปาผมแหงไวข้ึนดวยแรงดันอากาศสูง แรงดันอากาศสูงและลม
แรงที่ถูกบีบอัดชวยเปาหยดน้ําท่ีอยูบนเสนผมใหแหงเร็วย่ิงขึ้น

► หัวเปาเฉพาะจุด 
เพñอการจัดแตงทรงผมและเปาผมที่สะดวกย่ิงขึ้น ใหติดต้ังหัวเปาเฉพาะ
จุดเขากับเครñองเปาผม
● หัวเปาเฉพาะจุดชวยใหเปาลมไปยังเสนผมไดโดยตรงเพñอการควบคุม
กระแสลมท่ีดีข้ึน 

► หัวเปาแบบหวี EH-NE86  
หากตองการใหเสนผมดูหนาและอยูทรง ใหประกอบหัวเปาแบบหวีเขากับ
เครñองเปาผม
● สําหรับผูท่ีตองการใหผมดานบนหนาๆ: วางหัวเปาแบบหวีไวบนหนัง
ศีรษะดานบน แลวหมุนหัวเปาแบบหวีใหเปนวงกลม

● สําหรับผูท่ีตองการใหผมดานขางหนาๆ: เร่ิมจากใบหู แลวเลñอนหัวเปา
แบบหวีชาๆ ตามหนังศีรษะข้ึนไปทางดานบนของศีรษะ ทําซ้ํา 2 ถึง 
3 คร้ัง

● การเปาผมดัด: วางผมสวนท่ีเปนลอนไวบนหัวเปาแบบหวี แลวเปาให
แหงจากดานลางพรอมกับดันข้ึน

ไอออน

ไอออน คือ อนุภาคท่ีรวมออกซิเจนท่ีเปนประจุลบบวกกับความชุมชื้นใน
อากาศ และไมสามารถมองเห็นไดดวยตาเปลา จะชวยเก็บความชุมชื้น
เขาสูแกนผม จะเคลือบพ้ืนผิวของเสนผม ทําใหผมนุมลñนเงางาม และมี
สุขภาพดี 
(กระบวนการสรางไอออน: การปลอยประจุท่ีมีแรงดันไฟฟาสูง) 

► หมายเหตุ
• อาจมีกลิ่นแปลกๆ ขณะใชเครñองเปาผมนี้ ท้ังนี้ไมเปนอันตรายตอ
รางกาย

• บุคคลดังตอไปน้ีเมñอใชไอออนแลวอาจไมเกิดผล ผูท่ีมีผมดัดเปนลอน 
ผมหยิกมาก ผมลñนมาก ผมสั้น หรือผูท่ียืดผมมาภายในสามหรือส่ีเดือน

ขอมูลเก่ียวกับโหมด Professional Heat Protection 
(EH-NE86)

โหมดนี้ชวยใหผมมีความเงางามและเรียบลñนพรอมปองกันความรอนท่ี
สูงเกิน
ทํางานดวยการควบคุมลมรอนหรือเย็นที่เลือกไวโดยอัตโนมัติและมีการ
ปรับใหเหมาะสม เชน เปาแบบรานเสริมสวย

► หมายเหตุ
• โปรดใชงานโหมด Professional Heat Protection โดยไมมีหัวเปา
เฉพาะจุด

ขอมูลเก่ียวกับโหมด Heat Protection (EH-NE85)

โหมดนี้จะชวยใหเครñองมีอุณหภูมิท่ีอุนคงที่เพñอชวยปกปองเสนผมและ
หนังศีรษะจากความรอน
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การดูแลรักษา

ปดสวิตชเปดปดและถอดปล๊ักออกจากเตารับไฟภายในบานหลังการใช
งานเสมอ (เวนแตขณะท่ีทําการบํารุงรักษาชองอากาศออก)

การบํารุงรักษาเครñองเปาผม

ทําความสะอาดเครñองเปาผมเมñอเครñองสกปรก
ทําความสะอาดตัวเครñองดวยผาท่ีชุบนํ้าหรือน้ําผสมสบูพอหมาดๆ

► หมายเหตุ
• หามใชสารตางๆ เชน แอลกอฮอล, นํ้ายาลางเล็บ 
หรือน้ํายาทําความสะอาด (สบูลางมือ)
การทําเชนนั้น อาจทําใหเครñองทํางานผิดปกติ 
หรือทําใหชิ้นสวนแตกราว/เปลี่ยนสี

• อยาท้ิงคราบผลิตภัณฑท่ีใชกับเสนผม หรือเครñอง
สําอางบนดามจับ หรือตัวเครñอง เนñองจากการทําเชน
นั้นอาจทําใหพลาสติกเสñอมสภาพ เปนผลใหบริเวณดังกลางเปลี่ยนสี
หรือแตกราว และทํางานผิดปกติได

การบํารุงรักษาชองอากาศเขา

ทําความสะอาดชองอากาศเขาอยางนอยเดือนละคร้ังหรือมากกวา

ขจัดเสนใย เสนผม หรือส่ิงอñนๆ ออก
จากชองอากาศเขาโดยใชทิชชูหรือ
แปรงสีฟน

► หมายเหตุ
• หามกดหรือถูดวยเล็บของทานหรือ
วัตถุมีคม การทําเชนนั้นอาจทําให
ชองอากาศเขาชํารุดได

หากมีฝุนเกาะอยูดานใน
ใหขจัดออกดวยเครñองดูดฝุน

การบํารุงรักษาชองอากาศออก
ทําความสะอาดชองอากาศออกอยางนอยเดือนละหนึ่งครั้งหรือมากกวา
ถูเพñอขจัดฝุน เสนผม ฯลฯ ท่ีติดอยูกับตะแกรง 
● ควรเสียบปลัก๊เครñองเปาผมเขากับเตารับไฟภายในบานในกรณีท่ีทําการ
บํารุงรักษาชองอากาศออกเทานั้น 

● ปรับปุมเลือกอุณหภูมิไปท่ี “ ” และปรับสวิตชเปดปดไปท่ี 
“ ” เพñอใชลมเย็นเปาฝุน ฯลฯ ออกไปขณะใชแปรงสีฟนขัดถู

► หมายเหตุ
• ในระหวางการบํารุงรักษา อยาใหมือของทานหรือส่ิงอñนๆ กีดขวางชอง
อากาศเขา

• หลังจากการบํารุงรักษาชองอากาศออก ฝุนหรือส่ิงอñนๆ อาจกระจาย
ออกมา ตรวจสอบใหแนõใจวาเครñองเปาผมไมเปาฝุนหรือส่ิงอñนๆ ทาง
ชองอากาศออกแลว กอนเร่ิมใชงานอีกคร้ัง (อยามองที่ชองอากาศออก) 

(ใชแปรงสีฟนที่มีจําหนõายท่ัวไป)

การบํารุงรักษาชองปลอยไอออน
ทําความสะอาดชองปลอยไอออนทุกๆ 6 เดือน
การบํารุงรักษาน้ีจะชวยใหเครñองเปาผมรักษาระดับของการสรางไอออน
ไดเปนเวลานาน

● ใชกานสําลีท่ีหาซ้ือไดท่ัวไป (ขอแนะนําให
ใชกานสําลีขนาดเล็กท่ีใชสําหรับทารก)

● คอยๆ สอดกานสําลีเขาไปจนสุด 
(ประมาณ 6 มม.) แลวหมุนเบาๆ 2 หรือ 
3 คร้ัง

ชองปลอยไอออน

ถูปลายของสวนท่ีเปน
หัวเข็มเบาๆ

alcohol
polish 
remover
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การแกไขปญหาเบ้ืองตน

ปญหา สาเหตุท่ีเปนไปได การแกไข

เครñองสลับเปนลมเย็นบอยๆ เมñอใชในโหมด “รอน” 
หรือมองเห็นประกายไฟในตัวเครñอง
(ประกายไฟอาจมีสาเหตุมาจากสวิตชควบคุมอุณหภูมิ 
อุปกรณปองกันเครñอง และไมเปนอันตราย)

มีเสนใยสะสมในชองอากาศเขาหรือชอง
อากาศออก 
มีผมหรือส่ิงอñนอุดตันในชองอากาศเขา

นําเสนใยท่ีสะสมอยูออก
อยาปดชองอากาศเขา

ลมรอนเปล่ียนเปนลมเย็นซํ้าไปซ้ํามา

ลมรอนผิดปกติ

ปลั๊กไฟรอนผิดปกติ
ปลั๊กไฟเชñอมตอกับเตารับไฟภายในบาน
ไมแนõน

ใชเตารับไฟภายในบานท่ีมีขนาดพอดี

มีประกายไฟเกิดข้ึนภายในชองปลอยไอออน ความผิดปกติอาจเกิดจากความสกปรก
ของอิเล็กโทรด (สวนเข็ม)

ทําการบํารุงรักษาชองปลอยไอออน
ชองปลอยไอออนมีเสียงดัง (เสียงแตกหัก)

หากปญหาเหลาน้ียังคงไมไดรับการแกไข ติดตอรานท่ีคุณซ้ือเครñองเปาผมนี้ หรือศูนยบริการท่ีไดรับอนุญาตจาก Panasonic เพñอทําการซอมแซม

ขอมูลจําเพาะ

ชื่อผลิตภัณฑ เคร่ืองเปาผม

รุนผลิตภัณฑ EH-NE86, EH-NE85

แหลงไฟฟา  220 V   50 - 60 Hz  230 V   50 - 60 Hz  240 V   50 - 60 Hz

การใชไฟ 1 900 W 2 100 W 2 300 W

อุปกรณเสริม
EH-NE86 หัวเปาเพ่ิมแรงลม หัวเปาเฉพาะจุด หัวเปาแบบหวี

EH-NE85 หัวเปาเพ่ิมแรงลม หัวเปาเฉพาะจุด

สินคาสําหรับใชในบาน
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Hướng dẫn sử dụng
 (Sử dụng trong gia đình) Máy sấy tóc

Kiểu máy EH-NE86
EH-NE85

Cảm ơn Quý khách hàng đã mua sản phẩm của Panasonic.
Trước khi vận hành thiết bị này, vui lòng đọc kỹ hướng dẫn và cất giữ tài liệu này để tham khảo về sau.

Lưu ý về an toàn ................................28
Nhận dạng các bộ phận ....................30
Cách sử dụng máy sấy tóc ...............31
Giới thiệu về ion ................................31
Giới thiệu về chế độ kiểm soát 
nhiệt chuyên nghiệp (EH-NE86) .......31

Giới thiệu về chế độ kiểm 
soát nhiệt (EH-NE85) .........................31
Bảo dưỡng .........................................32
Xử lý sự cố .........................................33
Quy cách ............................................33

 Nội dung
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Tiếng Việt

Lưu ý về an toàn
Phải tuân thủ theo các hướng dẫn này.

Luôn tuân thủ các chỉ dẫn sau để tránh gây tai nạn, thương 
tích hoặc hư hỏng tài sản.

CẢNH BÁO
Chỉ nguy hiểm tiềm ẩn có thể 
gây ra thương tích nghiêm 
trọng hoặc tử vong.

THẬN TRỌNG
Chỉ nguy hiểm tiềm ẩn có thể 
gây ra thương tích nhỏ hoặc 
hư hại tài sản.

Một số hình ảnh minh hoạ về biện pháp đề phòng an toàn có 
thể khác với sản phẩm thực tế.

 CẢNH BÁO
 ►Phích cắm và Dây diện
• Không được sử dụng khi dây điện đang bị bó lại.
• Không làm hỏng dây điện hoặc phích cắm. 

Không được làm hư hỏng, sửa đổi, dùng lực uốn cong 
hoặc kéo dây điện hay phích cắm. Ngoài ra, không được 
đặt bất cứ vật gì nặng lên trên, xoắn hoặc kẹp dây điện.

• Không được sử dụng khi phích cắm 
hoặc dây điện bị hỏng hoặc đang 
nóng.

• Không được quấn dây điện xung 
quanh thân máy khi cất giữ.

• Không được quấn bó lại khi cất giữ 
hoặc sử dụng dây điện.

• Rút phích cắm bằng cách nắm giữ và 
rút phích ra, thay vì kéo dây điện.

• Luôn luôn tắt công tắc nguồn và rút phích cắm ra khỏi ổ 
cắm điện tại nhà sau khi dùng xong.

• Cắm trực tiếp phích cắm vào ổ điện tại nhà: 
Không sử dụng với dây điện nối dài.

• Cắm thật chặt phích cắm vào ổ điện dùng tại nhà. Tuyệt 
đối không sử dụng thiết bị nếu phích cắm bị lỏng.

• Luôn luôn đảm bảo thiết bị vận hành với nguồn điện đúng 
với điện áp định mức được chỉ báo trên thiết bị.

• Khi sử dụng thiết bị trong phòng tắm, hãy rút phích cắm 
sau khi sử dụng vì thiết bị ở gần nước có thể gây ra nguy 
hiểm ngay cả khi đã tắt nguồn thiết bị.

• Để tăng thêm mức bảo vệ, nên lắp đặt thiết bị chống giật 
(thiết bị RCD) để mạch điện hoạt động cung cấp trong 
phòng tắm không vượt quá 30 mA. Tham khảo ý kiến 
người lắp đặt.

• Nếu dây nguồn bị hỏng thì phải do nhà sản xuất, đại lý 
dịch vụ (được mô tả trong bảo hành) hoặc những nhân 
viên có chuyên môn liên quan thay thế để không xảy ra 
nguy hiểm.

 ►Trong trường hợp có bất thường hoặc hỏng hóc
• Ngừng sử dụng ngay lập tức và rút phích cắm nếu có bất 

kỳ hiện tượng bất thường hay hỏng hóc nào.
<Các trường hợp bất thường hay hỏng hóc>
- Máy không thổi khí
- Máy thỉnh thoảng dừng lại
- Bên trong máy nóng lên và khói phát ra
- Thiết bị bị hỏng hóc hoặc biến dạng, phát ra tiếng ồn lạ. 

Ngay lập tức yêu cầu kiểm tra hoặc sửa chữa tại một 
trung tâm dịch vụ được ủy quyền.

 ►Bảo dưỡng
• Khi bạn nhìn thấy tia lửa ở xung quanh đầu thổi gió trong 

lúc sử dụng sấy nóng, hãy ngừng sử dụng và loại bỏ xơ 
vải trên miệng thổi gió và cổng hút khí.

 ►Thiết bị này
• Không được bít chặn hoặc đưa ghim kẹp tóc hay các 

ngoại vật khác vào cổng hút khí, miệng thổi gió hoặc đầu 
phun ion.

• Không rời thiết bị khi vẫn đang hoạt động.
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• Không đặt trong tầm với của trẻ sơ sinh hoặc trẻ nhỏ. 
Không được để trẻ nhỏ sử dụng máy.

• Không được sử dụng gần các vật liệu dễ cháy (chẳng 
hạn như cồn, ét-xăng, chất pha loãng, chai xịt, sản phẩm 
dưỡng tóc, chai tẩy sơn móng tay).

• Tuyệt đối không được thay đổi, tháo rời hoặc sửa chữa. 
Làm như vậy có thể gây ra cháy hoặc thương tích do thiết 
bị hoạt động bất thường. 
Liên hệ với trung tâm bảo hành ủy quyền để sửa chữa 
sản phẩm.

• Không dùng tay ướt để cầm bất kỳ bộ phận nào của thiết 
bị hoặc phích cắm.

• Thiết bị này không được thiết kế cho mục đích sử dụng 
thương mại và không được dùng nếu không bảo trì thích 
hợp. 

• Không nhúng thiết 
bị này vào nước.

• Không sử dụng 
hoặc để thiết bị ở 
gần nước.

• Không sử dụng hoặc để thiết bị ở gần bồn tắm, vòi hoa 
sen, chậu rửa hoặc các thùng đựng nước khác.

• Thiết bị này không sử dụng cho người (bao gồm trẻ em) 
có khiếm khuyết về thể chất, giác quan hoặc tinh thần 
hoặc những người thiếu kinh nghiệm và hiểu biết sử 
dụng, trừ khi có người bảo hộ an toàn hướng dẫn hoặc 
giám sát họ cách sử dụng thiết bị. Trẻ em cần được giám 
sát để chắc chắn chúng không đùa nghịch với thiết bị.

THẬN TRỌNG
►Cách bảo vệ mái tóc

• Hãy nhớ giữ đầu thổi 
gió cách tóc của bạn tối 
thiểu 3 cm.

• Hãy nhớ giữ miệng thổi 
gió cách tóc của bạn ít 
nhất 10 cm để giúp tóc 
không bị rối.

►Xin ghi lại các lưu ý sau
• Không được làm rơi hoặc va chạm máy.
• Không sử dụng cho trẻ em dưới 6 tuổi.
• Không chạm vào đầu thổi gió, đầu sấy nhanh, đầu sấy 

hẹp và đầu khuếch tán khi nó đang nóng.
• Chỉ sử dụng thiết bị này cho mục đích sấy tóc.

►Lưu ý
• Loại máy sấy tóc này có trang bị bộ phận bảo vệ nhiệt 

thông minh tự động. Nếu quá nóng, máy sấy tóc sẽ 
chuyển sang chế độ phả khí mát. Tắt máy sấy tóc và tháo 
phích cắm ra khỏi ổ cắm điện tại nhà. Để máy nguội trong 
vài phút rồi mới sử dụng lại. Kiểm tra để đảm bảo là trong 
cổng hút khí và đầu thổi gió không có xơ vải, tóc v.v... 
trước khi bật lại máy.

10 cm

3 cm

Ký hiệu có dấu cấm màu đỏ 
này trên thiết bị có nghĩa là 
“Không sử dụng thiết bị này 
gần nước”.
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A Đầu thổi gió
B Đầu sấy nhanh
C Đầu phát ion
D Cổng hút khí
E Nút sấy mát

Khi nhấn nút sấy mát, 
không khí sẽ ở mức nhiệt 
dễ chịu.

F Tay cầm
G Vòng treo
H Dây điện
I Phích cắm

Hình dạng phích cắm sẽ 
thay đổi tùy theo khu vực.

J Nút chọn nhiệt độ
 EH-NE86

Nóng 

Chế độ kiểm soát 
nhiệt chuyên nghiệp
Mát*

Nhận dạng các bộ phận

C

E

F

G

H

I

B

A

L

M

K

J

D

(Một số hướng dẫn chỉ sử dụng hình minh họa của mẫu 
EH-NE86 để giải thích sản phẩm.)

 EH-NE85
Nóng

Bảo vệ nhiệt

Mát*
*Nhiệt độ khí của chế độ Mát 
tương đương với nhiệt độ 
phòng.

K Công tắc nguồn

Cao (Luồng khí 
mạnh)
Thấp (Luồng khí nhẹ)
Tắt

L Đầu sấy hẹp
M Đầu khuếch tán 

EH-NE86

Cách tháo đầu sấy nhanh

Đưa ngón tay vào bên trong đầu sấy 
để tháo ra. 
• Đầu sấy rất nóng sau khi sử dụng, 

tháo ra sau khi đầu sấy nguội. 
• Nếu cần tháo đầu sấy ngay sau khi 

dùng, dùng khí lạnh để làm mát đầu 
sấy.
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Cách sử dụng máy sấy tóc
Trước khi sử dụng, luôn kiểm tra xem công tắc nguồn có 
đang ở vị trí “ ”, sau đó cắm vào ổ cắm điện.

11 Chọn nhiệt độ luồng khí bằng nút chọn nhiệt 
độ (J).

22 Chọn cường độ luồng khí bằng công tắc 
nguồn (K), và sau đó sấy tóc.

33 Chuyển công tắc nguồn sang vị trí “ ”, rồi rút 
phích cắm khỏi ổ cắm điện tại nhà.

 ►Đầu sấy nhanh 
Để sấy nhanh với áp suất khí cao. Áp suất khí cao và luồng 
khí mạnh giúp sấy khô nhanh nước bám trên tóc.

 ►Đầu sấy hẹp 
Để tạo kiểu chính xác và sấy khô tóc, hãy lắp đầu sấy hẹp 
vào máy sấy tóc.
● Đầu sấy hẹp giúp tập trung và hướng luồng khí thẳng vào 

tóc giúp kiểm soát tốt hơn khi sấy. 
 ►Đầu khuếch tán EH-NE86  

Để tạo kiểu tóc bồng bềnh với độ phồng lớn, hãy gắn đầu 
khuếch tán vào máy sấy tóc.
● Nếu muốn làm phồng (tóc) đỉnh đầu: Đưa đầu khuếch tán 

lên da đầu phía đỉnh đầu, và di chuyển đầu khuếch tán theo 
đường tròn.

● Nếu muốn làm phồng hai bên: Bắt đầu từ tai và từ từ di 
chuyển đầu khuếch tán dọc theo da đầu về phía đỉnh đầu. 
Lặp lại 2 tới 3 lần.

● Sấy tóc xoăn sóng: Đặt phần tóc xoăn sóng lên đầu khuếch 
tán và sấy khô từ dưới lên đồng thời đẩy lên phía trên.

Giới thiệu về ion
Ion là các phân tử kết hợp ôxy mang điện tích âm với độ ẩm 
trong không khí và mắt thường không thể nhìn thấy được.
(Phương pháp tạo ion: Phóng điện áp cao) 

 ►Lưu ý
• Bạn có thể thấy mùi đặc trưng khi sử dụng máy sấy tóc này. 

Mùi này không gây hại cho cơ thể người.
• Những người sau đây có thể không cảm nhận được tác 

dụng của ion. Người có tóc xoăn tự nhiên, tóc xoăn tít, tóc 
rất thẳng, tóc ngắn hoặc người làm tóc thẳng trong 3 hoặc 4 
tháng gần đây nhất.

Giới thiệu về chế độ kiểm soát nhiệt chuyên 
nghiệp (EH-NE86)

Chế độ này mang lại mái tóc óng ả và mượt mà đồng thời 
ngăn ngừa hiện tượng quá nhiệt.
Tự động điều chỉnh luồng khí luân phiên nóng lạnh như ở 
salon.

 ►Lưu ý
• Sử dụng chế độ kiểm soát nhiệt chuyên nghiệp khi không 

gắn đầu sấy hẹp.

Giới thiệu về chế độ kiểm soát nhiệt 
(EH-NE85)

Chế độ này cung cấp mức nhiệt vừa phải và ổn định để bảo 
vệ tóc và da đầu khỏi nhiệt độ cao.
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Bảo dưỡng
Luôn luôn tắt công tắc nguồn và rút phích cắm ra khỏi 
ổ cắm điện tại nhà. (Trừ khi thực hiện việc bảo trì cho 
miệng thổi gió)

Bảo trì máy sấy tóc
Lau sạch máy sấy khi nó bẩn.
Chỉ được vệ sinh phần vỏ máy bằng một miếng vải mềm hơi 
ẩm với nước máy hoặc nước máy pha xà phòng.

 ►Lưu ý
• Không dùng các chất như rượu, chất tẩy sơn 

móng tay hoặc chất tẩy (xà phòng rửa tay).
Làm như vậy có thể gây ra hỏng hóc hoặc hay 
bạc màu.

• Không để các sản phẩm làm tóc hoặc mỹ 
phẩm dính vào thiết bị.
Làm như vậy sẽ gây ra hỏng nhựa, dẫn đến 
bạc màu hoặc nứt vỡ.

Bảo trì cổng hút khí
Lau sạch cổng hút khí tối thiểu mỗi tháng một lần.
Loại bỏ hết xơ vải, tóc hoặc 
các vật khác khỏi cổng hút 
khí bằng giấy lau hoặc bàn 
chải đánh răng.

 ►Lưu ý
• Không ấn hoặc chà xát 

bằng móng tay hoặc các 
vật sắc nhọn.
Làm vậy có thể gây vỡ 
cổng hút khí.

Nếu bụi bám vào trong 
máy, loại bỏ bằng máy 
hút bụi.

Bảo trì đầu thổi gió
Lau sạch đầu thổi gió tối thiểu mỗi tháng một lần.
Chà nhẹ để loại bỏ bụi, tóc, v.v... chặn mắt lưới. 
● Máy sấy tóc này nên được cắm vào ổ điện nhà chỉ trong 

trường hợp bảo trì đầu thổi gió. 
● Đặt nút chọn nhiệt độ ở “ ” và công tắc nguồn ở 

“ ” để sử dụng luồng khí mát để thổi bụi, v.v. khi chà bằng 
bàn chải đánh răng.
 ►Lưu ý

• Trong quá trình bảo trì, không được chặn cổng hút khí bằng 
tay v.v…

• Trong hoặc sau khi bảo trì miệng thổi gió, bụi có thể phân 
tán. Đảm bảo máy sấy tóc không thổi bụi từ đầu thổi gió 
trước khi sử dụng. (Không nhìn vào đầu thổi gió.)

(Sử dụng một bàn chải đánh răng có trên thị trường.)

Bảo trì đầu phát ion
Lau sạch đầu phát ion 6 tháng một lần.
Hoạt động bảo trì này giúp máy sấy tóc duy trì được mức ion 
đã tạo trong một thời gian dài.
● Sử dụng giẻ lau cotton được 

bán sẵn. (Nên dùng giẻ lau 
mỏng bằng cotton được sản 
xuất để trẻ nhỏ sử dụng.)

● Hãy nhét nhẹ miếng bông vào 
khi nó ngừng (xấp xỉ 6 mm), 
rồi xoay nhẹ 2-3 lần.

Đầu phát ion

Chà nhẹ phần đầu 
kim

alcohol
polish 
remover
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Xử lý sự cố

Vấn đề Nguyên nhân có thể Hành động
Máy thường xuyên chuyển sang khí mát khi 
đang dùng chế độ “Nóng”, hoặc nhìn thấy tia 
lửa bên trong thân máy.
(Các tia lửa này là do rơ-le nhiệt, bộ phận bảo 
vệ của máy tạo ra và chúng hoàn toàn vô hại.)

Xơ vải đã tích tụ trong cổng hút khí 
hoặc miệng thổi gió. 
Tóc hoặc thứ gì đó đang chặn cổng 
hút khí.

Lau sạch xơ vải tích tụ.
Không được bịt chặn cổng hút 
khí.

Khí nóng liên tục chuyển thành khí mát.

Khí nóng trở nên nóng bất thường.

Phích cắm trở nên nóng bất thường. Phích cắm vào ổ cắm điện tại nhà 
bị lỏng.

Sử dụng ổ cắm điện tại nhà vừa 
khít một cách an toàn.

Các tia lửa được tạo ra bên trong đầu phát ion. Bất thường do điện cực bẩn (phần 
kim). Thực hiện bảo trì đầu phát ion.

Đầu phát ion phát ra tiếng ồn (tiếng tanh tách).

Nếu vấn đề vẫn không được khắc phục, hãy liên hệ với cửa hàng nơi bạn mua thiết bị đó hoặc với trung tâm dịch vụ được 
Panasonic ủy quyền để sửa chữa.

Quy cách

Tên sản phẩm Máy sấy tóc

Model EH-NE86, EH-NE85

Nguồn điện  220 V   50 - 60 Hz  230 V   50 - 60 Hz  240 V   50 - 60 Hz

Mức độ tiêu thụ điện 1 900 W 2 100 W 2 300 W

Phụ kiện
EH-NE86 Đấu sấy nhanh, đầu sấy hẹp, đầu khuếch tán

EH-NE85 Đấu sấy nhanh, đầu sấy hẹp

Đây là sản phẩm dùng trong gia đình.
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استكشاف الأعطال وإصلاحھا

الإجراءالأسباب المحتملةالمشكلة
 «Hot» یتم التبدیل بشكل متكرر لتبرید الھواء أثناء استخدام الوضع

(ساخن)، أو قد یظھر شرر على الجسم.
(ینشأ ھذا الشرر من مفتاح منظم الحرارة، وھو الجھاز الواقي، ولا 

تراكم الوبر في مدخل الھواء أو مخرج الھواء. یمثل ذلك خطورة.)
انسداد مدخل الھواء بسبب الشعر أو أي شيء ما.

قم بإزالة الوبر المتراكم.
تجنبي انسداد مدخل الھواء.

یتم تبدیل الھواء الساخن إلى ھواء بارد بشكل متكرر.

الھواء الساخن درجة حرارتھ مرتفعة بشكل غیر طبیع.

استخدم مأخذ تیار منزلي مثبتًا بإحكام.الوصلة الخاصة بمأخذ التیار المنزلي غیر محكمة.قابس الطاقة درجة حرارتھ مرتفعة بشكل غیر طبیعي.

الخلل الناتج عن اتساخ القطب الكھربائي (جزء تنبعث الشرارة داخل المنفذ الأیوني.
أجرعملیة صیانة للمنفذ الأیوني.الإبرة).

یبعث المنفذ الأیوني (صوت ضجیج).

في حالة عدم التمكن من حل المشكلات، اتصل بالمتجر الذي اشتریت منھ الوحدة أو مركز الخدمة المعتمد من Panasonic للقیام بعملیة الإصلاح.

المواصفات

مجفف الشعراسم المنتج

EH-NE86, EH-NE85مودیل المنتج

 ۲٤۰ فولت ٥۰ - ٦۰ ھرتز ۲۳۰ فولت ٥۰ - ٦۰ ھرتز ۲۲۰ فولت ٥۰ - ٦۰ ھرتزمصدر التیار

W ۱۹۰۰W ۲۱۰۰W ۲۳۰۰استھلاك الطاقة

الملحق
EH-NE86فوھة دفع الھواء، فوھة المكثف، الناشر

EH-NE85فوھة دفع الھواء، فوھة المكثف

ھذا المنتج مخصص للاستخدام المنزلي فقط.
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الصیانة
احرصي دائما على تحویل مفتاح الطاقة إلى إیقاف التشغیل وإزالة القابس من مأخذ 

التیار المنزلي. (باستثناء عند إجراء الصیانة على مخرج الھواء)

صیانة مجفف الھواء
نظفي مجفف الشعر عند اتساخھ.

نظف الغلاف بقطعة قماش ناعمة برفق مرطبة بالماء أو بالصابون.
ملاحظة◄ 
تجنب استخدام المواد المتمظة في الكحول او مزیل طلاء الأظافر • 

او المتغلفات (صابون الھد).
فقد یؤدي القیام بذلك إلى حبوت خلل أو بعض التشققات أو إزالة 

اللون.
تجنب ترك الجھاز بعد الاستخدام وبھ بقایا منتجات تصفیف الشعر • 

او مستحضرات التجمیل.
فقد یؤدي الفیام بذلك إلى تدھور حالة البلاستیك، مما یودي إلى إزالة اللون أو حدوث 

تشققات.

صیانة مدخل الھواء
نظف مدخل الھواء مرة أو أكثر كل شھر.

امسح لتنظیف الوبر والشعر والمواد 
الأخرى من مدخل الھواء باستخدام فرشاة 

أسنان أو مكنسة كھربائیة.
ملاحظة◄ 
لا تضغط أو تفرك بأظافرك أو أشیاء • 

حادة.
فقد یؤدي القیام بذلك إلى كسر مدخل 

الھواء.

إذا كان الغبار متصلاً بالداخل، فقم 
بإزالتھ باستخدام مكنسة كھربائیة.

صیانة مخرج الھواء
نظف مخرج الھواء مرة أو أكثر كل شھر.

إمسح لإزالة أي أتربة أو شعر إلخ من شأنھ أن یسد الشبكة. 
یجب إدخال مجفف الشعر في منفذ التیار المنزلي في حالة صیانة مخرج الھواء. ● 
” لاستخدام تیار الھواء ●  “ ومفتاح الطاقة على “ اضبط محدد درجة الحرارة على ”

البارد لنفض الغبار وما إلى ذلك، بینما أفركھا بفرشاة الأسنان.
ملاحظة◄ 
أثناء الصیانة، لا تسد مدخل الھواء بیدیك أو ما شابھ.• 
أثناء صیانة مخرج الھواء أو بعدھا، قد تتناثر الأتربة. تأكد من أن مجفف الشعر لا • 

یبعث أي أتربة أو ما شابھ من مخرج الھواء قبل الاستخدام. (لا تنظر في مخرج 
الھواء)

ا) (استخدم فرشاة الأسنان المتوفرة تجاریًّ

صیانة المنفذ الأیوني
نظف المنفذ الأیوني نحو مرة كل ستة أشھر.

فھذه الصیانة تسمح لمجفف الشعر أن یحتفظ بمستوى الأیونات المتولدة لفترة طویلة.
إستخدم القطن الموجود بالاسواق. (ننصح ● 

بالقطن الرقیق المصنوعة للاسخدام للاطفال)
أدخل المساحة برفق إلى أن تتوقف (بمقدار ٦ ● 

ملم تقریبًا)، وأدرھا برفق مرتین أو ثلاث.
المخرج الأیوني

امسح برفق رأس الإبرة الدقیقة

alcohol
polish 
remover
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كیفیة استعمال مجفف الشعر
»، ثم وصلھ بالمنفذ  قبل الاستخدام، تأكد دائمًا من أن مفتاح الطاقة على وضع «

المنزلي.

.(J) اختر درجة حرارة تیار الھواء من خلال محدد درجة الحرارة حدد كثافة تدفق الھواء من مفتاح الطاقة (K)، ثم جفف شعرك.۱۱  »، ثم افصلي القابس من ۲۲  اضبطي مفتاح الطاقة على الوضع « مأخذ التیار المنزلي.۳۳ 
فوھة دفع الھواء ◄ 

لتجفیف الشعر بسرعة بضغط ھواء مرتفع. یعمل ضغط الھواء المرتفع وتدفق الھواء 
القوي على سرعة التجفیف لإزالتھ قطرات الماء الموجودة على الشعر.

فوھة المكثف ◄ 
إذا كنت ترغب في الحصول على تصفیفة شعر انیق وشعر جاف، فیُرجى إرفاق فوھة 

المكثف لمجفف الشعر.
ففوھة المكثف تساعد في تركیز تیار الھواء وتوجیھھ مباشرة لمزید من التحكم. ● 

 ◄ EH-NE86 الناشر 
للحصول على شعر قوي وتسریحة شعر بالحجم الكبیر، أرفق الناشر بمجفف الشعر.

للأشخاص الذین یرغبون في (شعر) بالحجم الكبیر من الجھة العلویة: ضع الناشر ● 
على فروة رأسك من الجھة العلویة من رأسك، وحرك الناشر في حركة دائریة.

للأشخاص الذین یریدون بالحجم الكبیر على الجوانب: ابدأ من الأذن وحرك الناشر ● 
ببطء أعلى فروة رأسك باتجاه أعلى الرأس. كرر من ۲ إلى ۳ مرات.

تجفیف الشعر المموج: ضع الجزء المموج من شعرك على الناشر وجفف من الأسفل ● 
بینما تتجھ للأمام.

نبذة عن الأیون
الأیونات جزیئات تجمع الأكسجین المشحون بشحنات سالبة والرطوبة في الھواء، ولا 

یمكن رؤیتھا بالعین المجردة.
(طریقة تولید الأیونات: تفریغ عالي الجھد) 

ملاحظة◄ 
ا بجسم •  قد تلاحظ انبعاث رائحة معینة عند استخدام مجفف الشعر. ھذا لیس ضارًّ

الإنسان.
قد لا یشعر الأشخاص التالي ذكرھم بتأثیرات الأیونات. الأشخاص الذین لدیھم شعر • 

ا أو شعر قصیر أو الذین قاموا بفرد شعرھم  مموج أو كثیر التجعید أو شعر ناعم جدًّ
فردًا دائما خلال الأشھر الثلاثة أو الأربعة الماضیة.

(EH-NE86) نبذة عن الحمایة من الحرارة الاحترافیة
یوفر ھذا الوضع لمعانًا ونعومة للشعر مع منع ارتفاع درجة الحرارة.

یتحكم تلقائیًا في الھواء الساخن والبارد البدیل الأمثل شأنھ شأن تصفیف الشعر في 
الصالون.

ملاحظة◄ 
یرجى استخدام حمایة احترافیة من الحرارة المرتفعة بدون فوھة المكثف.• 

(EH-NE85) نبذة عن الحمایة من الحرارة
ھذا الوضع یوفر درجة حرارة ثابتة ودافئة لحمایة الشعر وفروة الرأس من الحرارة.
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A مخرج الھواء
B فوھة دفع الھواء
C المخرج الأیوني
D مدخل الھواء
E زر التشغیل البارد

یظل الھواء باردًا عند الضغط على 
زر التشغیل البارد لأسفل.

F المقبض
G حلقة للقبض
H السلك
I القابس

یختلف شكل القابس تبعًا للمنطقة.
J محدد درجة الحرارة

EH-NE86 
ساخن

الحمایة من الحرارة الاحترافیة

بارد*

التعرف على الأجزاء

C

E

F

G

H

I

B

A

L

M

K

J

D

(بعض التعلمیات لا تستخدم إلا رسومات طراز EH-NE86 لشرح المنتج.)

كیفیة إزالة فوھة دفع الھواء
أدخل إصبعك داخل الفوھة لإزالتھا.

تكون الفوھة ساخنة جدًا بعد الاستخدام، قم • 
بإزالتھا بعد أن تبرد الفوھة.

إذا كانت الفوھة بحاجة إلى الازالة فورًا بعد • 
الاستخدام، فاستخدم الھواء البارد لتبرید الفوھة.

EH-NE85 
ساخن

حمایة من الحرارة

بارد*

 Cool درجة حرارة الھواء في وضع *
(بارد) قریبة من درجة حرارة الغرفة.

K مفتاح التشغیل
عالیة (تدفق قوي)

منخفضة (تدفق ضعیف)
إیقاف التشغیل

L فوھة المكثف
M EH-NE86 الناشر 
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یحظر التعدیل أو التفكیك أو الإصلاح. • 
فھذا قد یسبب الإصابة أو الاشتعال نتیجة التشغیل غیر الطبیعي. 

اتصلي بأحد المراكز الخدمیة المعتمدة لإصلاح الجھاز.
لا تلمسي أي جزء من القابس أو الجھاز ویداك مبتلتان.• 
ھذا الجھاز غیر مُصمم للاستخدام التجاري، ولیس الھدف منھ الاستخدام بدون • 

لصیانة المناسبة. 
لا تقم بغمر الجھاز في • 

الماء.
لا تستخدمي الجھاز أو • 

تحتفظي بھ بالقرب من 
الماء.

لا تستخدمي الجھاز أو تحتفظي بھ بالقرب من أحواض الاستحمام أو مرشات • 
الاستحمام (الدشات) أو المغاسل أو غیرھا من الأوعیة التي تحتوي على المیاه.

ھذا الجھاز غیر مخصص للاستعمال من قبل الأشخاص (بمن فیھم الأطفال) • 
المعاقین، أو المرضى النفسیین، أو الأشخاص الذین لیس لدیھم خبرة أو معرفة، إلا 
إذا جرت مراقبتھم أو إعطاؤھم تعلیمات بخصوص استعمال ھذا الجھاز من شخص 
یعرف كیفیة استعمالھ وذلك من أجل سلامتھم. یجب ملاحظة الأطفال لضمان عدم 

عبثھم بالجھاز.

تنبیھ
لحمایة شعرك◄ 

یرجى الاحتفاظ بمسافة تزید عن ۳ سم بین • 
مخرج الھواء وشعرك.

احرصي على إبعاد شعرك عن مدخل الھواء • 
بمسافة لا تقل عن ۱۰ سم لكي تتجنبي 

تشابك شعرك.
اطلع على الاحتیاطات التالیة◄ 

تجنب إسقاط المنتج أو تعریضھ للصدمات.• 
لا یستخدم مع الأطفال تحت سن الست سنوات.• 
لا تلمس مخرج الھواء وفوھة دفع الھواء وفوھة المكثف والناشر، حیث إنھا ستكون • 

ساخنة جدًا.
لا تستخدمي الجھاز لأي غرض أخر غیر تجفیف الشعر.• 

ملاحظة◄ 
مجفف الشعر مزود بجھاز وقایة تلقائیة من فرط السخونة. وإذا تعرض مجفف • 

الشعر إلى فرط السخونة، سیتحول إلى وضع الھواء البارد. أوقفي تشغیل مجفف 
الشعر وافصلي القابس عن مأخذ التیار المنزلي. واتركھ بضع دقائق حتى یبرد قبل 
استخدامھ مرة أخرى. تأكدي عدم وجود وبر أو شعر أو غیر ذلك في مداخل الھواء 

ومخارجھ قبل تشغیل الجھاز مرة أخرى.

10 cm

3 cm
یعني الرمز ذو علامة الحظر باللون 
الأحمر على الجھاز أنھ "یجب عدم 
استخدام الجھاز بالقرب من الماء".



4

بي
عر

احتیاطات السلامة
تأكدي من اتباع ھذه التعلیمات.

للحیلولة دون وقوع حوادث أو إصابات أو أضرار بالممتلكات، یُرجى اتباع التعلیمات 
أدناه.

یُشیر إلى خطر مُحتمل قد یؤدي إلى إصابة خطیرة أو الوفاة.تحذیر

یُشیر إلى خطر مُحتمل یمكن أن یؤدي إلى إصابة طفیفة أو تلف تنبیھ
بالممتلكات.

تختلف بعض أجزاء الرسوم التوضیحیة الخاصة باحتیاطات السلامة عن المنتج الفعلي.

 تحذیر
القابس والسلك◄ 

یحظر استخدام الجھاز عند طي السلك.• 
لا تتلف السلك أو القابس. • 

تجنب تشویھ السلك أو القابس أو تعدیلھما، أو ثنیھما أو سحبھما بقوة. بالإضافة 
إلى ذلك، تجنب وضع أي شيء ثقیل فوق السلك أو 

الضغط علیھ.
یحظر استخدام الجھاز عند تلف السلك أو القابس أو • 

عند سخونتھ.
یحظر لف السلك حول جسم الجھاز الرئیسي عند حفظھ.• 
لا تخزن السلك أو تستخدمھ عندما یكون مجدول.• 
افصل القابس من خلال الإمساك بھ بدلاً من شد السلك.• 
ادخلي دائمًا على إیقاف تشغیل مفتاح الطاقة وفصل • 

القابس عن مأخذ التیار المنزلي بعد الاستخدام.
أدخل القابس في مأخذ التیار المنزلي مباشرةً: • 

لا تستخدم الجھاز مع وصلة تمدید للسلك.
تأكدي القابس بكاملھ في مقبس منزلي. إیاك أن تستخدمي الجھاز إن لم یدخل القابس • 

في المقبس بشكل كامل ومحكم.

تأكد دائمًا من أن الجھاز یعمل بمصدر طاقة كھربائیة یتطابق مع معدل الجھد • 
المحدد على الجھاز.

عند استخدام الجھاز داخل المرحاض، یتعین فصلھ من مصدر الطاقة فور الانتھاء • 
من الاستخدام، حیث یعد قرُب الجھاز من الماء خطراً حتى بعد إیقاف تشغیلھ.

بحیث (RCD) لمزید من الحمایة، یوصى بتركیب جھاز التیار المتخلف لا یزید • 
تیاره التشغیلي المتخلف عن ۳۰ مللي أمبیر وتثبیتھ في الدائرة الكھربائیة التي تغذي 

الحمام. یرجى استشارة الشخص المسؤول عن التركیب.
إذا تعرض سلك الإمداد بالطاقة إلى التلف فیجب استبدالھ لدى جھة التصنیع أو • 

وكیل الصیانة التابع لھا (المذكور في الضمان) أو أشخاص یتمتعون بالمؤھلات 
ذاتھا تجنبًا للمخاطر.

اوقفي التشغیل غیر الطبیعي أو العطل◄ 
أوقفي الاستخدام على الفور وقم بإزالة القابس إذا ظھر ھناك أمر غیر عادي أو • 

العطل.
<الحالات غیر العادیة أو العطل>

عدم انبعاث الھواء  -
توقف الوحدة بشكلٍ متقطع  -

أصبح الجزء الداخلي ساخنًا بلون أحمر وانبعث منھ دخان  -
الجھاز تالف أو بھ عیوب أو یُصدر ضوضاء غریبة.   -

علیك أن تطلب الفحص أو الصیانة على الفور في مركز صیانة معتمد.
الصیانة◄ 

عندما ترى شررًا حول مخرج الھواء أثناء استخدام وضع الھواء الساخن، أوقف • 
الاستخدام وقم بإزالة الوبر من مخرج الھواء ومدخل الھواء.

ھذا الجھاز◄ 
لا تسد أو تدخل دبابیس الشعر أو أشیاء غریبة أخرى في مدخل الھواء، مخرج • 

الھواء، أو مدخل الأیونات.
لا تترك المنتج أثناء تشغیل مفتاح الطاقة.• 
یُرجى الحفاظ على الجھاز بعیدًا عن متناول الرضع أو الأطفال الصغار. • 

یحظر السماح للأطفال باستخدام الجھاز بھا على.
یحظر استخدام الجھاز بالقرب من مواد قابلة للاشتعال (مثل الكحول أو البنزین أو • 

التنر أو الرش أو منتجات العنایة بالشعر أو مزیل طلاء الأظافر).
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تعلیمات التشغیل
 مجفف الشعر (المنزلي)

EH-NE86 طراز رقم 
EH-NE85   

.Panasonic نشكرك على شراء ھذا المنتج من بین منتجات شركة
قبل تشغیل ھذه الوحدة، یُرجى قراءة تلك التعلیمات كاملة والاحتفاظ بھا للاستخدام المستقبلي.

احتیاطات السلامة.......................................... 4
التعرف على الأجزاء....................................... 6
7 .............................. كیفیة استعمال مجفف الشعر
نبذة عن الأیون............................................. 7

نبذة عن الحمایة من الحرارة الاحترافیة 
7 .............................................(EH-NE86)

 المحتویات
7 ...........(EH-NE85) نبذة عن الحمایة من الحرارة
8 ..................................................... الصیانة
استكشاف الأعطال وإصلاحھا............................. 9
9 ................................................. المواصفات
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